
Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z wymaganiami rozporządzenia (UE) 2016/425, do jego 
podstawowego zastosowania, zgodnie z normą EN 812: 2012 „Przemysłowe hełmy ochronne”, do której 
mają zastosowanie, zgodnie z certyfikatem nr 0161 / xxxx / yy od AITEX, Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, 
Hiszpania, jednostka notyfikowana 0161.

Użytkowanie 
TO NIE JEST KASK OCHRONNY PRZEMYSŁOWY
Lekki hełm przemysłowy ( czapka ochronna) nie zapewnia ochrony przed skutkami spadających 
przedmiotów lub poruszających się zawieszonych ładunków zgodnie z normą EN 397. Produkt jest 
przeznaczony do pochłaniania energii niewielkich uderzeń w twarde i nieruchome przedmioty.
Zakładanie i dopasowywanie hełmu
Lekki hełm przemysłowy ( czapka ochronna) przeznaczona jest do noszenia daszkiem do przodu i 
regulacją do tyłu.
Przegląd i konserwacja
Lekki hełm przemysłowy ( czapka ochronna) będzie sprawdzana codziennie przed każdym użyciem, w 
celu sprawdzenia czy nie ma pęknięć, lub uszkodzeń.
Czyszczenie
Nie używaj materiałów ściernych ani rozpuszczalników. Wyczyść dowolną część powierzchni tekstylnej 
wodą z mydłem i osusz miękką ściereczką. W razie potrzeby można również użyć łagodnego środka 
dezynfekującego zgodnie z zaleceniami producenta.
Okres trwałości produktu
Aby zapewnić optymalne działanie, konieczne jest, aby wszystkie elementy kasku były wolne od wad 
oraz aby były odpowiednio przechowywane, konserwowane i czyszczone.
Zalecamy wymianę kasku po 5 latach użytkowania. Żywotność hełmu lekkiego zależy od kilku 
czynników, takich jak wstrząsy, promieniowanie UV i niewłaściwe użytkowanie.
Części zamienne i akcesoria
Lista części zamiennych i akcesoriów montażowych znajduje się na stronie producenta:
http://www.protekt.com.pl
Przechowywanie:
Lekki hełm przemysłowy ( czapka ochronna) należy przechowywać z dala od niepotrzebnego 
nasłonecznienia, w suchych miejscach i zabezpieczona przed działaniem agresywnych czynników. 
Zaleca się utrzymywanie temperatury przechowywania w zakresie (20 ± 15) ºC.
Opakowanie:
Torba foliowa.

Deklaracja zgodności dostępna jest na stronie internetowej producenta: http://www.protekt.com.pl
Identyfikacja producenta: PROTEKT Grzegorz Łaszkiewicz
Model: Cuppie3 (normalny szczyt) / Cuppie 4 (krótki szczyt)
Numer jednostki notyfikowanej do kontroli produkcji: CE
Numer normy europejskiej: EN 812:2012

This product has been manufactured following the requirements of Regulation (EU) 2016/425, for its 
basic use, according to the standard, EN 812: 2012 " Industrial bump caps"  which they are applicable, as 
stated in the certificate nº 0161 / xxxx / yy from AITEX, Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spain, Notified Body 
0161.

Use
THIS IS NOT AN INDUSTRIAL SAFETY HELMET
This bump cap does not provide protection against the effect of falling objects or moving suspended 
loads regulated by EN 397. This cap is made to absorb the energy of small impacts against hard and 
immobile objects. 
Fitting and adjustment
The cap is designed to be worn with the peak forward and the adjustment backwards.
Inspection and maintenance
The cap will be checked daily before each use tocheck for cracks, breaks or damage.  
Cleaning
Do not use abrasive materials or solvents. Clean any part of the cap with soapy water and dry with a soft 
cloth. If necessary, you can also use a mild disinfectant according to the manufacturer's instructions.
Product shelf life
To ensure optimum performance it is imperative that all helmet components are free from defects and 
that they are properly stored, maintained and cleaned.We recommend replacing the helmet after 5 years 
of use. The lifespan of the cap will depend on several factors, such as shock, UV radiation and improper 
use.
Spare parts and accessories
Spare parts list and fitting accessories can be found on the manufacturer website:
http://www.protekt.com.pl
Storage:
Keep the cap away from unnecessary exposure to sunlight, in dry places and protected against any 
aggressive agents. It is recommended that the storage temperature be kept in the range (20 ± 15) ºC.
Packaging:
Plastic bag.
The declaration of conformity is available on the following website:  http://www.protekt.com.pl
Manufacturer identification: PROTEKT Grzegorz Łaszkiewicz
Model: Cuppie3 ( normal peak) / Cuppie 4 ( short peak)
Number of the notified body for production control: CE 
European Standard Number: EN 812: 2012

Tento výrobek odpovídá požadavkům nařízení (EU) 2016/425 pro jeho primární použití, je v souladu s 
normou EN 812:2012 „Lehké průmyslové přilby“, která se na něj vztahuje, podle certifikace oznámeným 
subjektem 0161 Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Španělsko.

Používání 
TOTO NENÍ PRŮMYSLOVÁ OCHRANNÁ PŘILBA
Lehká průmyslová přilba (ochranná čepice) neposkytuje ochranu proti účinkům padajících předmětů 
nebo pohybujících se zavěšených břemen podle normy EN 397. Výrobek je určen k pohlcování energie 
drobných nárazů do tvrdých a nepohyblivých předmětů.
Nasazení a přizpůsobení přilby
Lehká průmyslová přilba (ochranná čepice) je určena k nošení kšiltem dopředu a regulací dozadu.
Kontrola a údržba přilby
Lehkou průmyslovou přilbu (ochrannou čepici) denně před každým použitím zkontroluje, zda na ní 
nejsou praskliny, případně poškození.
Čištění
Nepoužívejte brusné prostředky ani rozpouštědla. Všechny textilní povrchy čistěte mýdlovou vodou a 
osušte měkkým hadříkem V případě potřeby můžete také použít jemný dezinfekční prostředek podle 
doporučení výrobce.
Trvanlivost výrobku
Pro zajištění optimálního výkonu je nutné, aby všechny součásti přilby byly bez závad, musí se správně 
skladovat, udržovat a čistit.
Doporučujeme výměnu přilby po 5 letech používání. Životnost lehké přilby závisí na několika faktorech, 
jako jsou nárazy, UV záření a nesprávné používání.
Náhradní díly a příslušenství
Seznam náhradních dílů a montážního příslušenství naleznete na webových stránkách výrobce:
http://www.protekt.com.pl
Skladování
Lehkou průmyslovou přilbu (ochrannou čepici) skladujte mimo dosah zbytečného slunečního záření, na 
suchých místech a chraňte před agresivními látkami. Doporučuje se udržovat skladovací teplotu v 
rozmezí (20 ± 15) °C.

Plastová taška.

Prohlášení o shodě je k dispozici na webových stránkách výrobce: http://www.protekt.com.pl.
Výrobce: PROTEKT 
Model: Cuppie3 (normální kšilt) / Cuppie 4 (krátký kšilt)
Číslo oznámeného subjektu pro kontrolu výroby: CE
Číslo evropské normy: EN 812:2012

Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung mit den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 für 
seinen primären Verwendungszweck nach der Norm EN 812:2012 „Industrie-Anstoßkappen“ 
hergestellt, für die diese Anforderungen gemäß der von der unter Nummer 0161 benannten Stelle Plaza 
Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spanien, ausgestellten Bescheinigung gelten.

Gebrauch 
DIES IST KEIN INDUSTRIESCHUTZHELM
Die Industrie-Anstoßkappen bieten keinen Schutz gegen die Auswirkungen von herabfallenden 
Gegenständen oder sich bewegenden hängenden Lasten gemäß EN 397. Das Produkt ist so konzipiert, 
dass es die Energie von kleinen Stößen auf harte und unbewegliche Gegenstände absorbiert.

Tragen und Anpassen der Anstoßkappe
Die Industrie-Anstoßkappe ist zum Tragen mit nach vorne gerichtetem Schirm und nach hinten 
verstellbarem Verschluss vorgesehen.
Kontrolle und Pflege
Die Industrie-Anstoßkappe wird täglich vor jedem Einsatz auf Risse oder Schäden überprüft.
Reinigung
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Lösungsmittel. Reinigen Sie alle Teile der Textiloberfläche mit 
Seifenwasser und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch. Falls erforderlich, kann auch ein mildes 
Desinfektionsmittel gemäß den Herstellerangaben verwendet werden.
Haltbarkeitsdauer des Produkts
Um eine optimale Funktion zu gewährleisten, ist es wichtig, dass alle Komponenten der Industrie-
Anstoßkappe frei von Mängeln sind und dass sie ordnungsgemäß aufbewahrt, gepflegt und gereinigt 
werden.
Wir empfehlen, die Industrie-Anstoßkappe nach 5 Jahren Gebrauch auszutauschen. Die Haltbarkeit der 
Industrie-Anstoßkappe hängt von mehreren Faktoren ab, z. B. von Stößen, UV-Strahlung und 
Missbrauch.
Ersatzteile und Zubehör
Eine Liste der Ersatzteile und des Montagezubehörs finden Sie auf der folgenden Website des 
Herstellers:
http://www.protekt.com.pl
Aufbewahrung:
Die Industrie-Anstoßkappe sollte vor unnötiger Sonneneinstrahlung, an trockenen Orten und vor 
aggress iven  E lementen  geschü tz t  au fbewahr t  werden .  Es  w i rd  empfoh len ,  d ie 
Aufbewahrungstemperatur bei (20 ± 15) °C zu halten.
Verpackung:
Plastikbeutel

Die Konformitätserklärung kann auf der folgenden Website des Herstellers eingesehen werden: 
http://www.protekt.com.pl
Identifikation des Herstellers: PROTEKT 
Modell: Cuppie3 (normaler Schirm) / Cuppie 4 (kurzer Schirm)
Nummer der benannten Stelle für die Produktionskontrolle: CE
Nummer der europäischen Norm: EN 812:2012

Dette produkt er fremstillet i overensstemmelse med kravene angivet i forordning (EU) 2016/425 til dets 
primære brug i overensstemmelse med EN 812:2012 "Industrielle letvægtshjelme", som de gælder for 
og er certificeret af Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spanien, bemyndiget organ 0161.

Anvendelse 
DETTE ER IKKE EN INDUSTRIEL SIKKERHEDSHJELM
Denne letvægtsindustrihjelm (beskyttelseshætte) sikrer ikke beskyttelse mod virkningerne af faldende 
genstande eller bevægende ophængt last i henhold til EN 397. Dette produkt er designet til at absorbere 
energien fra små stød på hårde og stationære genstande.
Påsætning og regulering af hjelmen
Denne letvægtsindustrihjelm (beskyttelseshætte) er designet til at blive båret med visiret fremad og 
justerbart bagud.
Eftersyn og vedligeholdelse
Denne letvægtsindustrihjelm (beskyttelseshætte) vil blive inspiceret dagligt før hver brug for at sikre, at 
der ikke er revner eller skader.
Rengøring
Brug ikke slibemidler eller opløsningsmidler. Rengør enhver del af tekstiloverfladen med sæbevand og 
tør med en blød klud. Om nødvendigt kan der også anvendes et mildt desinfektionsmiddel som anbefalet 
af producenten.
Produktets holdbarhed
For optimal ydeevne er det vigtigt, at alle komponenter i hjelmen er fri for defekter, og at de opbevares, 
vedligeholdes og rengøres korrekt.
Vi anbefaler at udskifte hjelmen efter 5 års brug. Levetiden for en letvægtshjelm afhænger af flere 
faktorer såsom stød, UV-stråling og forkert brug.
Reservedele og tilbehør
Listen over reservedele og monteringstilbehør kan findes på producentens hjemmeside:
http://www.protekt.com.pl
Opbevaring
Denne letvægtsindustrihjelm (beskyttelseshætte) skal opbevares væk fra unødvendigt sollys, på tørre 
steder og beskyttet mod aggressive faktorer. Det anbefales at holde opbevaringstemperaturen inden for 
(20 ± 15) ºC.
Emballage:
Plastikpose.

Ove renss temme lsese rk lær i ngen  e r  t i l gænge l i g  på  p roducen tens  h j emmes ide : 
http://www.protekt.com.pl
Producentens identifikation: PROTEKT 
Model: Cuppie3 (normal peak) / Cuppie 4 (kort peak)
Nummer på det bemyndigede organ til produktionskontrol: CE
Europæisk standardnummer: EN 812:2012

Este producto ha sido fabricado conforme a los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425, para su uso 
primario, de acuerdo con la norma EN 812:2012 «Cascos contra golpes para la industria», a la que se 
aplican, según la certificación emitida por Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, España, organismo notificado 
0161.
Uso 
NO SE TRATA DE UN CASCO DE SEGURIDAD INDUSTRIAL
La gorra industrial antigolpes (gorra de seguridad) no ofrece protección contra los efectos de la caída de 
objetos o el desplazamiento de cargas suspendidas según la norma EN 397. El producto está diseñado 
para absorber la energía de golpes menores contra objetos duros y fijos.
Colocación y ajuste de la gorra
La gorra industrial antigolpes (gorra de seguridad) está diseñada para su uso con la visera hacia delante 
y la correa de ajuste hacia atrás.
Inspección y mantenimiento
La gorra industrial antigolpes (gorra de seguridad) se debe inspeccionar diariamente antes de cada uso 
para comprobar la ausencia de fisuras o daños.
Limpieza
No utilice abrasivos ni disolventes. Limpie cualquier parte de la superficie textil con agua jabonosa y 
séquela con un paño suave. Si es necesario, también se puede utilizar un desinfectante suave siguiendo 
las recomendaciones del fabricante.
Vida útil del producto
Para garantizar un rendimiento óptimo, es esencial asegurar la ausencia de defectos en todos los 
componentes de la gorra, así como su correcto almacenamiento, mantenimiento y limpieza.
Recomendamos sustituir la gorra después de 5 años de uso. La vida útil de la gorra antigolpes depende 
de varios factores, como los impactos, la radiación UV y el uso inadecuado.
Repuestos y accesorios
En el sitio web del fabricante encontrará una lista de piezas de recambio y accesorios de montaje:
http://www.protekt.com.pl
Almacenamiento:
La gorra industrial antigolpes (gorra de seguridad) debe almacenarse alejada de una exposición solar 
innecesaria, en lugares secos y protegidos de los elementos agresivos. Se recomienda mantener la 
temperatura de almacenamiento en el rango de (20 ± 15) ºC.
Embalaje:
Bolsa de plástico.

La declaración de conformidad está disponible en el sitio web del fabricante: http://www.protekt.com.pl
Identificación del fabricante: PROTEKT 
Modelo: Cuppie3 (pico normal) / Cuppie 4 (pico corto)
Número de organismo notificado para el control de la producción: CE
Número de la norma europea: EN 812:2012

Tämä tuote on valmistettu asetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten ja standardin EN 812:2012 
”Kolhupäähineet” mukaisesti sen ensisijaista käyttötarkoitusta varten ilmoitetun laitoksen nro 0161, 
Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Espanja, myöntämän sertifikaatin mukaisesti.

Käyttö 
TÄMÄ EI OLE TEOLLISUUSKYPÄRÄ
Kolhupäähine ei suojaa putoavien esineiden tai liikkuvien riippuvien kuormien vaikutuksilta standardin 
EN 397 mukaisesti. Tuote on suunniteltu absorboimaan kovien ja liikkumattomien esineiden pienten 
iskujen energian.
Päähineen pukeminen ja säätö
Kolhupäähine on tarkoitettu käytettäväksi lippa eteenpäin ja säätöhihna taaksepäin.
Tarkastukset ja huolto
Kolhupäähine pitää tarkastaa päivittäin ennen jokaista käyttökertaa halkeamien tai vaurioiden suhteen.
Puhdistus
Älä käytä hankausaineita tai liuottimia. Puhdista päähineen tekstiilipinnat saippuavedellä ja kuivaa 
pehmeällä liinalla. Tarvittaessa voit käyttää myös mietoa desinfiointiainetta valmistajan suositusten 
mukaisesti.
Tuotteen kestoaika
Optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi on tärkeää, että päähineen kaikki osat ovat virheettömiä ja 
että niitä säilytetään, huolletaan ja puhdistetaan asianmukaisesti.
Suosittelemme kolhupäähineen vaihtamista 5 vuoden käytön jälkeen. Kolhupäähineen käyttöikä riippuu 
useista tekijöistä, kuten iskuista, UV-säteilystä ja epäasianmukaisesta käytöstä.
Varaosat ja tarvikkeet
Varaosa ja asennustarvikeluettelo on löydettävissä valmistajan verkkosivustolta:
http://www.protekt.com.pl
Säilytys:
Kolhupäähine on säilytettävä poissa tarpeettomalta auringonvalolta, kuivissa paikoissa ja suojattuna 
aggressiivisten tekijöiden vaikutukselta. Säilytyslämpötila on suositeltavaa pitää alueella (20 ± 15) oC.
Pakkaus:
Muovipussi.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla valmistajan verkkosivustolla: http://www.protekt.com.pl
Valmistajan tunnistetiedot: PROTEKT 
Malli: Cuppie 3 (normaali lippa) / Cuppie 4 (lyhyt lippa)
Tuotannon valvonnasta vastaavan ilmoitetun laitoksen numero: CE
Eurooppalaisen standardin numero: EN 812:2012.

Ce produit a été fabriqué conformément aux exigences du règlement (UE) 2016/425,  pour son 
utilisation essentielle, conformément à la norme EN 812:2012 « Casquettes anti-heurt pour l’industrie », 
à laquelle elles s’appliquent, comme certifié par l’organisme notifié n° 0161, Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, 
Espagne.

Utilisation 
IL NE S’AGIT PAS D’UN CASQUE À USAGE NDUSTRIEL
Une casquette anti-heurt pour l’industrie (une casquette de protection) n’offre pas de protection contre 
les effets de la chute d’objets ou de charges suspendues mobiles conformément à la norme EN 397. Le 
produit est conçu pour absorber l’énergie de petits impacts contre des objets durs et immobiles.
Mise en place et ajustement de la casquette
La casquette anti-heurt pour l’industrie (la casquette de protection) est conçue pour être portée avec la 
visière vers l’avant et le réglage vers l'arrière.
Inspection et entretien
La casquette anti-heurt pour l’industrie (la casquette de protection) sera inspectée quotidiennement 
avant chaque utilisation afin de vérifier l’absence de fissures ou de dommages.
Nettoyage
N’utilisez pas d’abrasifs ni de solvants. Nettoyez toute surface textile avec de l’eau et du savon et 
séchez-la avec un chiffon doux. Si nécessaire, un désinfectant doux peut également être utilisé selon les 
recommandations du fabricant.
Durée de conservation du produit
Pour garantir des performances optimales, il est essentiel que tous les composants de la casquette 
soient exempts de défauts et qu'ils soient correctement stockés, entretenus et nettoyés.
Nous recommandons de remplacer la casquette après 5 ans d'utilisation. La durée de vie de la casquette 
dépend de plusieurs facteurs, tels que les chocs, les rayons UV et une mauvaise utilisation.
Pièces de rechange et accessoires
Une liste des pièces de rechange et des accessoires de montage est disponible sur le site web du 
fabricant :
http://www.protekt.com.pl
Stockage :
La casquette anti-heurt pour l’industrie (la casquette de protection) doit être stockée à l’abri de la lumière 
du soleil inutile, dans des endroits secs et protégés des agents agressifs. Il est recommandé de 
maintenir une température de stockage de 20 à ± 15 °C.
Emballage :
Sac en plastique.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web du fabricant : http://www.protekt.com.pl
Identification du fabricant : PROTEKT 
Modèle : Cuppie 3 (top normal) / Cuppie 4 (top short)
Numéro de l’organisme notifié chargé du contrôle de la production : CE
Numéro de la norme européenne : EN 812:2012

Ezt a terméket az (EU) 2016/425 rendelet követelményeinek megfelelően gyártották, annak elsődleges 
felhasználását szem előt tartva, az EN 812:2012 „Ipari könnyű védősisakok” szabványnak megfelelően, 
a Plaza Emilio Sala nº 1. Alcoi, Spanyolország, 0161 bejelentett szervezet által kiadott tanúsítvánnyal 
összhangban.

Használat 
EZ NEM IPARI VÉDŐSISAK
A könnyű ipari sisak (védősapka) az EN 397 szabvány szerint nem nyújt védelmet a leeső tárgyak vagy 
mozgó, függő terhek hatásai ellen. A termék a kemény és álló tárgyaknak való kisebb ütközésekkor 
keletkező energia elnyelésére szolgál.
A sisak felhelyezése és beállítása
A könnyű ipari sisak (védősapka) úgy lett tervezve, hogy a sisak elől, a beállító heveder pedig hátul 
legyen.
Ellenőrzés és karbantartás
A könnyű ipari sisakot (védősapka) minden használat előtt, naponta ellenőrizni kell, hogy nem látható-e 
rajta repedés vagy sérülés jele.
Tisztítás
Ne használjon súrolószert vagy oldószert. A textil felületet szappanos vízzel mossa meg, és szárítsa 
meg puha ronggyal. Szükség esetén enyhe fertőtlenítőszer is használható a gyártó ajánlásaival 
összhangban.
Termék eltarthatósága
Az optimális teljesítmény érdekében elengedhetetlen, hogy a sisak minden alkatrésze hibamentes 
legyen, és megfelelően legyen tárolva, karbantartva és tisztítva.
Javasoljuk, hogy 5 év használat után cserélje ki a sisakot. A sisak élettartama számos tényezőtől függ, 
mint például az ütésektől, az UV-sugárzástól és a nem megfelelő használattól.
Alkatrészek és tartozékok
A cserealkatrészek és rögzítő tartozékok listája a gyártó honlapján található:
http://www.protekt.com.pl
Tárolás:
A könnyűipari sisakot (védősapka) óvja a felesleges napsugárzástól, tartsa száraz, agresszív 
tényezőktől védett helyen. A javasolt tárolási hőmérséklet (20 ± 15) ºC.
Csomagolás:
Nejlonzacskó.

A megfelelőségi nyilatkozat elérhető a gyártó honlapján: http://www.protekt.com.pl
Gyártó azonosítása: PROTEKT 
Modell: Cuppie3 (normál hegy) / Cuppie 4 (rövid hegy)
A gyártásellenőrzésre kijelölt szervezet száma: CE
Európai szabványszám: EN 812:2012

Questo prodotto è stato fabbricato in conformità ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425, per il suo 
uso essenziale, in conformità alla norma EN 812:2012 “Copricapo antiurto per l’industria”, a cui si 
applicano, come certificato dall’organismo notificato n. 0161, Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spagna.

Utilizzo 
QUESTO NON È UN CASCO DI SICUREZZA PER USO INDUSTRIALE
Il copricapo antiurto per l’industria (cappello di protezione) non è destinato a proteggere dagli effetti 
provocati dalla caduta di oggetti oppure da carichi sospesi in movimento, in conformità alla norma EN 
397. Il prodotto è progettato per assorbire l’energia di piccoli impatti contro oggetti duri e immobili.
Come indossare e regolare il copricapo
Il copricapo antiurto per l’industria (cappello di protezione) è progettato per essere indossato con la 
visiera orientata in avanti e la regolazione situata sul retro.
Ispezione e manutenzione
Il copricapo antiurto per l’industria (cappello di protezione) deve essere ispezionato quotidianamente 
prima di ogni utilizzo per rilevare qualsiasi segno di crepe o danni.
Pulizia
Non utilizzare abrasivi né solventi. Pulire qualsiasi superficie in tessuto con acqua saponata e asciugare 
con un panno morbido. Se necessario, è possibile utilizzare anche un disinfettante delicato secondo le 
raccomandazioni del produttore.
Durata di vita del prodotto
Per garantire prestazioni ottimali, è essenziale che tutti i componenti del copricapo siano privi di difetti e 
che siano correttamente conservati, mantenuti e puliti.
Si consiglia di sostituire il casco dopo 5 anni di utilizzo. La durata di vita del copricapo dipende da diversi 
fattori, quali gli urti, i raggi UV e l'uso improprio.
Parti di ricambio e accessori
Un elenco delle parti di ricambio e degli accessori di montaggio è disponibile sul sito web del produttore:
http://www.protekt.com.pl
Stoccaggio:
Il copricapo antiurto per l’industria (cappello di protezione) deve essere conservato al riparo dalla luce 
solare non necessaria, in luoghi asciutti e protetti da agenti aggressivi. Si raccomanda di mantenere la 
temperatura di conservazione tra 20 e 15°C.
Confezione:
Sacchetto di plastica.

La dichiarazione di conformità è disponibile sul sito web del produttore: http://www.protekt.com.pl
Identificazione del produttore: PROTEKT 
Modello: Cuppie 3 (normal top) / Cuppie 4 (short top)
Numero dell’organismo notificato per il controllo della produzione: CE
Numero della norma europea: EN 812:2012

Šis gaminys pagamintas pagal Reglamento (ES) 2016/425 pirminio naudojimo reikalavimus, pagal EN 
812:2012 standartą „Pramoninės apsauginės kepurės“, kuriam jie taikomi, pagal sertifikatą, išduotą 
Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Ispanija, notifikuotoji įstaiga 0161.

Naudojimas 
TAI NĖRA PRAMONINIS APSAUGINIS ŠALMAS
Pramoninė apsauginė kepurė neapsaugo nuo krintančių daiktų ar judančių pakabinamų krovinių 
poveikio pagal standartą EN 397. Gaminys skirtas mažų smūgių į kietus ir nejudančius objektus energijai 
sugerti.
Kepurės užsidėjimas ir pritaikymas
Pramoninė apsauginė kepurė skirta dėvėti su priekiniu skydeliu ir reguliavimu į užpakalį.
Patikrinimas ir priežiūra
Pramoninė apsauginė kepurė bus tikrinama kasdien prieš kiekvieną naudojimą, siekiant nustatyti, ar 
nėra įtrūkimų arba pažeidimų.
Valymas
Nenaudokite abrazyvinių medžiagų ir tirpiklių. Nuvalykite bet kurią tekstilės paviršiaus dalį vandeniu su 
muilu ir nusausinkite minkšta šluoste. Jei reikia, pagal gamintojo rekomendacijas taip pat galima naudoti 
švelnią dezinfekavimo priemonę.
Produkto eksploatavimo trukmė
Norint užtikrinti optimalų veikimą, labai svarbu, kad visos šalmo sudedamosios dalys būtų be defektų, 
tinkamai laikomos, prižiūrimos ir valomos.
Rekomenduojame pakeisti šalmą po 5 metų naudojimo. Kepurės tarnavimo laikas priklauso nuo kelių 
veiksnių, pvz., smūgių, UV spinduliuotės ir netinkamo naudojimo.
Atsarginės dalys ir priedai
Atsarginių dalių ir montavimo priedų sąrašą rasite gamintojo svetainėje:
http://www.protekt.com.pl
Laikymas:
Pramoninė apsauginė kepurė turi būti laikoma atokiau nuo nereikalingų saulės spindulių, sausoje vietoje 
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ir apsaugota nuo agresyvių veiksnių. Rekomenduojama, kad laikymo temperatūra neviršytų (20 ± 15) 
ºC.
Pakuotė:
Plastikinis maišelis.

Atitikties deklaraciją galima rasti gamintojo interneto svetainėje: http://www.protekt.com.pl
Gamintojo identifikavimas: PROTEKT 
Modelis: Cuppie3 (normali viršūnė) / Cuppie 4 (trumpa viršūnė)
Gamybos kontrolės notifikuotosios įstaigos numeris: CE
Europos standarto numeris: EN 812:2012

 

Šis izstrādājums ir izgatavots saskaņā ar Regulas (ES) 2016/425 prasībām, tā primārajam 
pielietojumam, atbilstoši standartam EN 812: 2012 “Industriālās aizsargcepures pret triecieniem”, uz 
kuru tās attiecas, un to ir sertificējusi Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spānija, paziņotā iestāde 0161.

Lietošana 
TĀ NAV INDUSTRIĀLĀ AIZSARGĶIVERE.
Industriālā aizsargcepure nenodrošina aizsardzību pret krītošu priekšmetu vai kustīgu piekārtu kravu 
iedarbību saskaņā ar EN 397. Izstrādājums ir paredzēts nelielu triecienu pret cietiem un nekustīgiem 
priekšmetiem enerģijas absorbēšanai.
Aizsargcepures uzvilkšana un pielāgošana
Individuālā aizsargcepure ir paredzēta valkāšanai ar nagu priekšā un regulētāju aizmugurē.
Apskate un kopšana
Industriālā aizsargcepure jāpārbauda katru dienu pirms katras lietošanas reizes, lai pārliecinātos, ka tā 
nav saplīsusi vai bojāta.
Tīrīšana
Nelietojiet abrazīvus līdzekļus vai šķīdinātājus. Iztīriet jebkuru tekstila virsmas daļu ar ziepjūdeni un 
nosusiniet to ar mīkstu drāniņu. Ja nepieciešams, var arī izmantot maigu dezinfekcijas līdzekli atbilstoši 
ražotāja norādījumiem.
Izstrādājuma derīguma termiņš
Lai nodrošinātu optimālu darbību, visiem aizsargcepures elementiem ir jābūt brīviem no defektiem, 
pareizi uzglabātiem, koptiem un tīrītiem.
Ieteicams nomainīt aizsargcepuri pret jaunu pēc pieciem lietošanas gadiem. Aizsargcepures 
kalpošanas laiks ir atkarīgs no dažiem faktoriem, piemēram, triecieniem, UV staru iedarbības un 
nepareizas lietošanas.
Rezerves daļas un piederumi
Rezerves daļu un montāžas piederumu saraksts ir pieejams ražotāja tīmekļa vietnē:
http://www.protekt.com.pl
Uzglabāšana
Uzglabājiet industriālo aizsargcepuri sausās vietās, kas aizsargātas no pārmērīgu saules staru no 
kaitīgu faktoru iedarbības. Ieteicams uzturēt uzglabāšanas temperatūru diapazonā (20 ± 15) °C.
Iepakojums
Plastmasas maisiņš.

Atbilstības deklarācija ir pieejama ražotāja tīmekļa vietnē: http://www.protekt.com.pl.
Ražotāja identifikācija: PROTEKT 
Modelis: Cuppie 3 (parasta augšdaļa)/Cuppie 4(īsa augšdaļa)
Ražošanas kontroles paziņotās iestādes numurs: CE
Eiropas standarta numurs: EN 812: 2012

 

Dette produktet ble fremstilt i samsvar med kravene i forordningen (EU) 2016/425 for dets 
grunnleggende bruksområde, i henhold til standarden EN 812:2012 «Letthjelmer for industri», som de 
gjelder for, i samsvar med et sertifikat utstedt at Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spania, nummer til teknisk 
kontrollorgan 0161.

Bruk 
DETTE ER IKKE EN VERNEHJELM FOR INDUSTRI
Letthjelm for industri (vernelue) gir ikke beskyttelse mot følger av fallende gjenstander eller hengende 
laster i bevegelse, i henhold til standarden EN 397. Produktet er beregnet til absorpsjon av energi ved 
små støt med harde og ubevegelige gjenstander.
Hvordan ta på og tilpasse hjelmen
Letthjelmen for industri (verneluen) skal brukes med brem foran og stramming i nakken.
Ettersyn og vedlikehold
Letthjelmen for industri (verneluen) skal kontrolleres hver dag, hver gang før den tas i bruk, med hensyn 
til sprekker eller skader.
Rengjøring
Ikke bruk slipe- eller løsemidler. Alle deler av den tekstile overflaten kan rengjøres med vann og såpe, og 
tørkes med en myk klut. Hvis nødvendig, kan du også bruke et mildt desinfeksjonsmiddel, i henhold til 
produsentens anbefalinger.
Produktets holdbarhetsperiode
For å sikre best mulig virkning må man påse at alle hjelmens deler er frie for mangler, og at de er riktig 
oppbevart, vedlikeholdt og rengjort.
Vi anbefaler å skifte ut hjelmen etter 5 års bruk. Letthjelmens levetid avhenger av en rekke slike faktorer 
som støt, UV-stråling og feil bruk.
Reservedeler og tilbehør
En liste over reservedeler og tilbehør er tilgjengelig på produsentens nettside:
http://www.protekt.com.pl
Lagring:
Letthjelmen for industri (verneluen) må oppbevares vekk fra unødvendig solstråling, på et tørt sted, 
beskyttet mot påvirkning av aggressive faktorer.  Det anbefales å opprettholde lagringstemperaturene i 
området (20 ± 15) ºC.
Emballasje:
Foliesekk.

Samsvarserklæringen er tilgjengelig på produsentens nettside: http://www.protekt.com.pl
Produsentidentifikasjon: PROTEKT 
Modell: Cuppie 3 (normal brem) / Cuppie 4 (kort brem)
Nummer til teknisk kontrollorgan for produksjonskontroll: CE
Nummer til EU-standard: EN 812:2012

 

Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de eisen van Verordening (EU) 2016/425, voor het 
primaire gebruik, in overeenstemming met de norm EN 812:2012 "Lichte industriële helmen", waarop 
deze van toepassing zijn, zoals gecertificeerd door Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spanje, aangemelde 
instantie 0161.

Gebruik 
DIT IS GEEN INDUSTRIËLE VEILIGHEIDSHELM
De lichte industriële helm (beschermkap) biedt geen bescherming tegen de gevolgen van vallende 
voorwerpen of bewegende zwevende lasten volgens EN 397. Het product is ontworpen om de energie 
van kleine schokken op harde en onbeweeglijke voorwerpen te absorberen.
De helm opzetten en aanpassen
De lichte industriële helm (beschermkap) is ontworpen om te worden gedragen met het vizier naar voren 
en de verstelling naar achteren.
Inspectie en onderhoud
De lichte industriële helm (beschermkap) wordt dagelijks vóór elk gebruik gecontroleerd op scheuren of 
beschadigingen.
Schoonmaak
Gebruik geen schuurmiddelen of oplosmiddelen. Maak alle delen van het textieloppervlak schoon met 
zeepwater en droog af met een zachte doek. Indien nodig kan ook een mild ontsmettingsmiddel worden 
gebruikt volgens de aanbevelingen van de fabrikant.
Houdbaarheid van het product
Voor optimale prestaties is het van essentieel belang dat alle onderdelen van de helm vrij zijn van 
gebreken en dat ze op de juiste wijze worden opgeslagen, onderhouden en gereinigd.
We raden aan de helm na 5 jaar gebruik te vervangen. De levensduur van de lichte helm is afhankelijk 
van verschillende factoren, zoals schokken, UV-straling en verkeerd gebruik.
Reserveonderdelen en accessoires
Een lijst met reserveonderdelen en montage accessoires is te vinden op de website van de fabrikant:
http://www.protekt.com.pl
Opslag:
De lichte industriële helm (beschermkap) moet worden opgeslagen buiten het bereik van onnodig 
zonlicht, op droge plekken en beschermd tegen agressieve elementen. Het wordt aanbevolen de 
opslagtemperatuur binnen (20 ± 15) ºC te houden.
Verpakking:
Plastic zak.

De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op de website van de fabrikant: 
http://www.protekt.com.pl
Identificatie van de fabrikant: PROTEKT 
Model: Cuppie3 (normale piek) / Cuppie 4 (korte piek)
Nummer van de aangemelde instantie voor productiecontrole: CE
Nummer van de Europese norm: EN 812:2012

 

Este produto foi fabricado em conformidade com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425, para a 
sua principal função, em conformidade com a norma EN 812:2012 “Capacetes industriais ligeiros”, à 
qual se aplica, de acordo com o certificado emitido pela AITEX, com sede em Plaza Emilio Sala nº 1, 
Alcoi, Espanha, organismo notificado 0161.

Utilização 
ESTE NÃO É UM CAPACETE DE SEGURANÇA INDUSTRIAL
O capacete industrial ligeiro (gorro de segurança) não garante proteção contra efeitos de queda de 
objetos ou cargas suspensas em movimento, de acordo com a norma EN 397. O produto destina-se a 
absorver a energia de pequenos impactos em objectos duros e imóveis.
Colocar e ajustar o capacete
O capacete industrial leve (gorro de segurança) foi concebido para ser usado com a viseira para a frente 
e o ajuste para trás.
Inspeção e manutenção
O capacete industrial leve (gorro de segurança) será inspecionado diariamente, antes de cada 
utilização, para verificar a existência de fissuras ou danos.
Limpeza
Não utilizar materiais abrasivos ou solventes. Limpar qualquer parte da cobertura com água com sabão 

e secar com um pano macio. Se necessário, um desinfetante suave também pode ser utilizado de 
acordo com as recomendações do fabricante.
Prazo de validade do produto
Para assegurar um desempenho ótimo do capacete, é essencial que todos os seus componentes 
estejam livres de defeitos e sejam devidamente armazenados, mantidos e limpos.
Recomendamos a substituição do capacete após 5 anos de utilização. A vida útil da cobertura depende 
de vários fatores, tais como choques, radiação UV e uso indevido.
Peças de substituição e acessórios
Uma lista de peças sobressalentes e acessórios de instalação pode ser encontrada no website do 
fabricante:
http://www.protekt.com.pl
Armazenamento:
O capacete industrial leve (gorro de segurança) deve ser guardado longe da luz solar desnecessária, em 
locais secos e protegidos da ação de fatores agressivos. Recomenda-se que a temperatura de 
armazenamento seja mantida dentro de (20 ± 15) ºC.
Embalagem:
Saco de plástico.

A declaração de conformidade está disponível no website do fabricante: http://www.protekt.com.pl
Identificação do fabricante: PROTEKT 
Modelo: Cuppie 3 (pico normal) / Cuppie 4 (pico curto)
Número do organismo notificado para controlo da produção: CE
Número da norma europeia: EN 812:2012

 

Acest produs a fost fabricat în conformitate cu cerințele Regulamentului (UE) 2016/425, pentru utilizarea 
sa principală, în conformitate cu standardul EN 812:2012 „Căşti de protecţie de tip uşor pentru industrie” 
la care se aplică, conform certificatului emis de Plaza Emilio Sala nr. 1, Alcoi, Spania, organismul notificat 
0161.

Utilizare 
ACEASTĂ NU ESTE O CASCĂ DE PROTECȚIE INDUSTRIALĂ
Casca de protecție de tip ușor pentru industrie (șapcă de protecție) nu asigură protecție împotriva 
impactului obiectelor care cad sau a sarcinilor suspendate în mișcare, conform standardului EN 397. 
Produsul este proiectat pentru a absorbi energia loviturilor cu impact redus de obiecte dure și nemișcate.
Îmbrăcarea și reglarea căștii
Casca de protecție de tip ușor pentru industrie (șapcă de protecție) este concepută pentru a fi purtată cu 
cozoroc în față si ajustare în spate.
Inspecție și întreținere
Casca de protecție de tip ușor pentru industrie (șapcă de protecție) va fi controlată zilnic înainte de 
fiecare utilizare pentru a verifica dacă nu există crăpături sau deteriorări.
Curățare
Nu folosiți materiale abrazive sau solvenți. Curățați orice parte a suprafeței textile cu apă cu săpun și 
uscați cu o cârpă moale. În caz de nevoie, poate fi utilizat și un dezinfectant cu acțiune slabă, conform 
recomandărilor producătorului.
Durata de viață a produsului
Pentru a asigura performanța optimă, este necesar ca toate elementele căștii să nu aibă defecte și să fie 
depozitate, întreținute și curățate în mod corespunzător.

Recomandăm înlocuirea căștii după 5 ani de utilizare. Durata de viață a căștii ușoare depinde de mai 
mulți factori, cum ar fi șocurile, radiațiile UV și utilizarea neadecvată.
Piese de schimb și accesorii
Lista pieselor de schimb și a accesoriilor de montaj se află pe site-ul producătorului:
http://www.protekt.com.pl
Depozitare:
Casca de protecție de tip ușor pentru industrie (șapcă de protecție) trebuie depozitată fără a fi expusă 
inutil la razele solare, în locuri uscate și protejată de acțiunea unor factori agresivi. Se recomandă 
menținerea temperaturii de depozitare într-un interval de                (20 ± 15) ºC.
Ambalaj:
Pungă de plastic.

Declarația de conformitate este disponibilă pe site-ul producătorului: http://www.protekt.com.pl
Identificarea producătorului: PROTEKT 
Model: Cuppie3 (vârf normal) / Cuppie 4 (vârf scurt)
Numărul organismului notificat pentru controlul producției: CE
Numărul standardului european: EN 812:2012

 

Tento výrobok je vyrobený v súlade s príslušnými požiadavkami nariadenia (EÚ) 2016/425, na jeho 
primárne použitie, podľa normy EN 812:2012 „Ľahké priemyselné prilby“, čo potvrdzuje certifikát 
vydaným spoločnosťou AITEX, Plaza Emilio Sala 1, Alcoi, Španielsko, notifikovaná osoba č. 0161.

Použitie 
TOTO NIE JE PRIEMYSELNÁ OCHRANNÁ PRILBA
Ľahká priemyselná prilba (ochranná čiapka) neposkytuje ochranu pred následkami padajúcich 
predmetov ani ochranu pred pohybujúcimi sa zavesenými nákladmi, podľa normy EN 397. Výrobok je 
určený na pohlcovanie energie neveľkých úderov a nárazov do tvrdých a nepohyblivých predmetov.
Zakladanie a prispôsobovanie prilby
Ľahká priemyselná prilba (ochranná čiapka) je určená na nosenie so šiltom spredu a s nastavovaním 
vzadu.
Kontroly a údržba
Ľahkú priemyselnú prilbu (ochrannú čiapku) kontrolujte každý deň pred každým použitím, aby sa zistili, či 
nie je prasknutá alebo iným spôsobom poškodená.
Čistenie
Nepoužívajte drsné materiály ani rozpúšťadlá. Ľubovoľnú časť textilného povrchu vyčistite mydlovou 
vodou a osušte mäkkou handričkou. Keď je to potrebné, môžete použiť aj jemný dezinfekčný 
prostriedok, príslušne podľa pokynov výrobcu.
Lehota použiteľnosti výrobku
Aby firma fungovala optimálne, bezpodmienečne musia byť všetky časti bez akejkoľvek chyby, a prilbu 
náležitým spôsobom uschovávajte, čistite a vykonávajte potrebnú údržbu.
Odporúčame, aby ste prilbu vymenili po 5 rokoch používania. Životnosť ľahkej prilby závisí od viacerých 
faktorov, ako sú nárazy, intenzita UV žiarenia či nesprávne používanie.
Náhradné diely, doplnky a príslušenstvo
Zoznam náhradných dielov a montážneho príslušenstva nájdete na webovom sídle výrobcu:
http://www.protekt.com.pl
Uschovávanie:
Ľahkú priemyselnú prilbu (ochrannú čiapku) uschovávajte na mieste, ktoré je chránené pred 
nepotrebným, priamym slnečným žiarením, na suchých miestach, chránenú pred pôsobením 
agresívnych faktorov. Odporúčame, aby ste výrobok uschovávali pri teplote v rozsahu (20 ±15) ºC.
Balenie:
Fóliové vrecko.

Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na webovom sídle výrobcu: http://www.protekt.com.pl
Identifikácia výrobcu: PROTEKT 
Model: Cuppie 3 (normálny šilt) / Cuppie 4 (krátky šilt)
Číslo notifikovanej osoby na kontrolu výroby: CE
Číslo európskej normy: EN 812:2012

 

Denna produkt har tillverkats enligt kraven i förordningen (EU) 2016/425 för dess primära användning 
enligt standarden EN 812:2012 ”Stötskyddsmössor” som kraven tillämpas på, enligt certifikatet utfärdat 
av Plaza Emilio Sala nº 1, Alcoi, Spanien, anmält organ 0161.

Användning 
DET ÄR INGEN INDUSTRIELL SKYDDSHJÄLM
Den lätta industrihjälmen (stötskyddsmössan) säkerställer inte skydd mot följder av fallande föremål eller 
upphängda laster i rörelse enligt standarden EN 397. Produkten är avsedd för att absorbera energi av 
små stötar mot hårda och orörliga hinder.
Påtagning och anpassning av hjälmen
Den lätta industrihjälmen (stötskyddsmössan) är avsedd att användas med framåtvänd skärm och 
justering baktill.
Inspektion och underhåll
Den lätta industrihjälmen (stötskyddsmössan) ska inspekteras varje dag före användning för att 
kontrollera den med avseende på sprickor eller skador.
Rengöring
Använd inte slip- eller lösningsmedel. Rengör med vatten och tvål och toka upp med en mjuk trasa. Vid 
behov använd ett milt desinficeringsmedel enligt tillverkarens rekommendationer.
Produktens hållbarhet
För att säkerställa en korrekt funktion ska alla delar av hjälmen (mössan) vara fria från fel samt förvaras, 
underhålles och rengörs på ett lämpligt sätt.
Vi rekommenderar utbyte av hjälmen (mössan) efter 5 års användning. Hjälmens livslängd beror på flera 
faktorer som stötar, UV-strålning och felaktig användning.
Reservdelar och tillbehör
Lista över reservdelar och monteringstillbehör finns på tillverkarens sida:
http://www.protekt.com.pl
Förvaring:
Stötskyddsmössan ska förvaras borta från onödigt solljus, på en torr plats som är skyddad mot 
aggressiva faktorer. Det rekommenderas att förvaringstemperaturen hålles inom området (20 ± 15) ºC.
Förpackning:
Plastpåse.

Försäkran om överensstämmelse är tillgänglig på tillverkarens webbsida: http://www.protekt.com.pl
Namnet på tillverkaren: PROTEKT 
Modell: Cuppie3 (normal skärm) / Cuppie 4 (kort skärm)
Identifikationsnummer för det organ som är anmält för tillverkningskontroll. CE
Europeiskt standardnummer EN 812:2012
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KARTA UŻYTKOWANIA / IDENTITY CARD

SERIAL/BATCH NUMBER

 Za wpisy w karcie użytkowania odpowiedzialny jest zakład pracy, w którym dany sprzęt jest użytkowany. 
Karta użytkowania powinna być wypełniona przed pierwszym wydaniem sprzętu do użytkowania przez 
osobę kompetentną odpowiedzialną w zakładzie pracy za sprzęt ochronny. Informacje dotyczące 
fabrycznych przeglądów okresowych, napraw i powodu wycofania sprzętu z użytkowania są 
umieszczane przez osobę kompetentną odpowiedzialną w zakładzie pracy za przeglądy okresowe 
sprzęt ochronnego. Karta użytkowania powinna być przechowywana przez cały czas użytkowania 
sprzętu. Nie wolno stosować indywidualnego sprzętu ochronnego nie posiadającego wypełnionej karty 
użytkowania. 
 It is the responsibility of the user organisation to provide the identity card and to fill in the details required. 
The identity card should be filled in before the first use by a competent person, responsible inthe user 
organization for protective equipment. Any information about the equipment like periodic inspections, 
repairs, reasons of equipment's withdrawal from use shall be noted into the identity card by a competent 
person in the user organization. The identity card should be stored during a whole period of equipment 
utilization. Do not use the equipment without the identity card.  

MODEL AND TYPE OF EQUIPMENT 

PERIODIC INSPECTION AND REPAIR HISTORY CARD 

REFERENCE NUMBER

DATE OF MANUFACTURE

DATE OF FIRST USE 

DATE OF PURCHASE

NEXT
INSPECTION
DATE

DATE OF
INSPECTION

REASON FOR 
INSPECTION
OR REPAIR

DEFECTS, 
CONDITION  NOTED 
REPAIRS CARRIED OUT

NAME AND SIGNATURE 
OF COMPETENT 
PERSON

USER NAME

NUMER SERYJNY

MODEL I TYP URZĄDZENIA

NUMBER KATALOGOWY

DATA PRODUKCJI

DATA WPROWADZENIA DO UŻYTKOWANIA 

DATA ZAKUPU

NAZWA UŻYTKOWNIKA

PRZEGLĄDY OKRESOWE I SERWISOWE 

DATA
NASTĘPNEGO
PRZEGLĄDU

DATA
PRZEGLĄDU

PRZYCZYNY 
PRZEPROWADZENIA
PRZEGLĄDU/NAPRAWY

IMIĘ I NAZWISKO
ORAZ PODPIS
OSOBY 
ODPOWIEDZIALNEJ

ODNOTOWANE 
USZKODZENIA,
PRZEPROWADZONE 
NAPRAWY 

NL

NO

LV
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